Ognjen Spahic, Punaglavaradosti
(Head Full of Joy), Montenegro;

Ognjen Spahi¢ was born in 1977 in Podgorica, Montenegro. Prior to Puna
glava radosti, Spahi¢ published two earlier collections of short stories: Sve
to (All That) in 2001, and Zimska potraga (Winter Search) in 2007. His novel
Hansenova djeca (Hansen’s Children), published in 2004, won him the Mesa
Selimovi¢ prize for 2005, awarded to the best new novel from Croatia, Serbia,
Montenegro, and Bosnia and Herzegovina. To date, Hansenova djeca has been
published in French, Italian, Slovenian, Romanian, Hungarian, Macedonian
and English. His short story ‘Rejmond je mrtav. Karver je umro, rekoh’
(‘Raymond is No Longer with Us — Carver is Dead’) was included in the
anthology Best European Fiction 2011, published by Dalkey Archive Press
in the USA. In 2007, he was a resident writer at the University of Iowa’s
International Writing Program. In 2011, he was the recipient of Romania’s
Ovid Festival Prize awarded to a prominent young talent. Puna glava radosti is
Spahi¢’s most recent work, his fourth book of fiction to date. .

Ndérkohé qgé po kaloja prané tyre me hapa té matura, gé té mos tregohesha i
panjerézishém, dégjova sesi djaloshi mérmériti: “Por ai éshté vetém diell!”
dhe vazhdoi té arégtohesh me mundésiné e avancimit té métejshém té situatés.
E mora vesh qé asaj shprehjeje té génjeshtért vajza nuk iu pérgjigj. Kété e
mésova, kur u ndala pér té shkundur rérén nga rrobat. Shkunda njérén képucé,
ngadalé i zbértheva dhe i shtréngova lidhéset; po késhtu veprova edhe me
tietrén, me qéllim qé té kénagja kureshtjen dhe té dégjoja se ¢ 'pérgjigje do
t'u jepte dikush, cilido qofté, fjaléve: “Por ai éshté vetém Diell”. Ajo duhet té
thoshte: “Nése ai éshté vetém diell, atéheré edhe ti je vetém njeri”, por nuk tha
gjé, duke mé léné pa material.

* X x
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The Publishing House “Fan Noli” collaborates
with major foreign literary agencies - we are
always informed about the world of literary
trends, important for us to share them with the
reader.

In our portfolio copyright biggest names:
winners of literary awards, the most popular and
fashion writers, media stars, actors, television
presenters and journalists, politicians and public
figures.

Among them: M. Proust, J.P. Sartre, A.
Camus, F. Kafka, E.M. Remarque, J. Galsworthy,
D. Steel, A. S. Pushkin, F. Dostoyevsky, Ch.
Dickens, M. Yan, T. Dreiser, A. Verbeke, S. Zweig,
A. Soljenitsyne, K. Lipson, L. Zigo, J. Back,
Majlak, B. Oguz, N. Kramberger, S. Freud, C. G.
Jung, E. Fromm, F. Nietzsche, M. Horkheimer,
M. Weber, L. Wittgenstein, A. Adler, Confucius,
Osho, G. Le Bon, A. P. Chekhov, J. Austen, O.
Kemal, A. H. Tanpinar, R. N. Guntekin, M. Levy,
A. Tunch, E. Vahapoglu, etc.

Among Albanian authors we do publish
works by:

A. Puto, A. Mero, N. Cabej, J. De Rada, Sh.
Bali, S. Limani, E. Shallvari, Th. Naqgo, 1. Beqiri,
V. Peshkepia, A. Kolea etc.

Today Publishing house “Fan Noli”
» Has strong editorial team;

e Publishes
literature;

Intelligent and entertaining

* The most recent trends in the book market;
* Saving the world’s intellectual heritage;
World bestsellers ;

Yearly we do publish

more than 100 new books.
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Lada Zigo, Rulet (Roulette), Croatia
Lada Zigo is a Croatian writer. She was born in 1970
in Zagreb. She graduated in Comparative literature
and Philosophy from the University of Zagreb. She
Ml has written literary reviews and essays for many

8 newspapers and cultural and literary magazines
(such as The Bridge, Europski glasnik, Republika,
Knjizevna republika, Kolo, Nova Istra etc.) over
many years. She runs a literary panel for the Croatian
Writers’ Association.

Her first book, People and News People (Ljudi i
novinari) came out in 2007 (published by SysPrint)
and was shortlisted for two prestigious literary awards
— Ksaver Sandor Gjalski and Kiklop. In that book, Ms Zigo’s main theme is
the issue of sensationalism in the press and its influence on both everyday
life and the truth itself, which, unfortunately, often remains undiscovered in
its own time.

Her second novel, Bitches (Babetine, SysPrint 2009) sets itself against the
“women’s writing” then in vogue.

In 2010 Ms Zigo published Roulette (Rulet, SysPrint) a novel exploring how
gambling can become the only hope for people in a transitional society who
have no better prospects. Essentially existentialist in character, this work has
elements of a thriller, in its portrayal of a man who tries to outwit roulette, that
is to say destiny, using a creative strategy based on numbers.

Ruleta. Kjo metaforé e shogérisé kroate dhe e jetés njerézore, ky rreth pa
vendndodhje dhe pa logjiké pérmbledh pérbuzjen, shpresén, zhgénjimin,
indinjatén dhe dénesén e koté pér té mundur té pavértetén dhe fatin personal.
Por; vallé, a mund té mposhtet ruleta e mallkuar, e cila njélloj luan me shpresén,
ashtu si¢ luan shogéria joné me jetén?
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Natasa Kramberger, Nebesa v
robidah: roman v zgodbah (Heaven
in a blackberry bush: novel in

stories), Slovenia

Natasa Kramberger (b.1983) was born in Maribor,
the second largest city in Slovenia. She won the
Slovenian young authors prize in 2006 and her book
Nebesa v robidah was nominated for the Kresnik
g Prize as Slovenia’s best novel of the year in 2008.
f In the same year, Kramberger won the international
short story competition, A Sea of Words, which is
sponsored by the Anna Lindh Foundation, and in
2009 she won the Young Euro Connect prize. Natasa Kramberger works as a
freelance writer and journalist. She pens several articles, essays and columns for
daily newspapers in Slovenia and Italy, writes literary texts for magazines and
radio, and works on screenplays for documentary movies. In 2009, she founded
the eco-art collective Green Central, where she promotes ecology and art. She
lives in Berlin and travels frequently.

Ne nuk flasim té njéjtén gjuhé, nuk do ta flasim kurré, ajo gjuha e pérbashkét
qé éshté e gjallé, jeton né trupin tim; kur té dégjoj ty, jeton edhe né trupin ténd,
kur uné té tregoj dicka. Kur frikésohem nga aférsia, mbyll trupin dhe mendimet,
lékura pérreth tyre mbyllet, ndérsa kur ndahemi, me pélhuré té gjallé ndahen
dy genie dhe secila prej tyre shprehet né ményrén e vet, bla,bla,bla, atéheré ti
dégjon vetém fjalét qé jané té huaja, kurse uné - rrapéllimén e lokomotivés

Katri Lipson, Jaitelokauppias

(The Ice-Cream Man), Finland
" Katri Lipson was born in Helsinki in 1965. After
" secondary school, she studied medicine in Sweden
i . and graduated from the Medical School of Uppsala
University in 1993. Since then, she has been
working as a doctor in Sweden, Africa and Finland.
She has always written, including fairytales, short
stories, poems, plays and novels. Her debut novel,
Cosmonaut (Kosmonautti), was nominated for
the respected Finlandia Prize in 2008 and won the
Helsingin Sanomat Debut Book of the Year Award
in 2008. Her second novel, The Ice-Cream Man
(Jaatelokauppias), was published in 2012. She lives
with her family in Vantaa, Finland.
Dy vjet pas pérfundimit ¢ Lufiés sé Dyté Botérore, njé regjisor vendos té
pasqyrojé jetén e vérteté, duke krijuar njé film pa skenar, ku aktorét té mésojné
historiné dhe rolin e tyre gjaté zhvillimit té skenarit. Subjekti trajton fatin e njé
¢ifti té ri né arrati gjaté pushtimit nazist, por shpejt personazhet qé luajné né te,
fillojné té marrin né doré jetén e tyre.
Ashtu si¢ ndodh kur kombinohet elementi artistik me realitetin, edhe né kété rast
policia sekrete, e bindur se regjisori ka informacion qé mund té komprometohet
siguria e vendit, vendos ta marré né pyetje né lidhje me njé komplot imagjinar.

Birgiil Oguz, Hah (Aha), Turkey
Birgiil Oguz was born in Istanbul in 1981. She
received her BA in Comparative Literature and MA
in Cultural Studies from Istanbul Bilgi University.
She was the recipient of the Hazel Heughan
scholarship for the Modernism-Postmodernism
programme at Edinburgh University in 2006.
She is the author of two short fiction books,
Fasulyenin Bildigi (2007) and Hah (2012). Her
short stories, essays, articles and translations have
been published in Turkish literary magazines
and newspapers including Varlik, Notos Oykii,
Diinyanin Oykiisii, Roman Kahramanlari, Remzi
Kitap, Radikal Kitap, izafi, Duvar, Parsémen,
Birikim and Felsefe Logos.
In the winter of 2013, she was invited to be a writer-in-residence by quartier21
in MuseumsQuartier, Vienna. Currently, she is studying a PhD in English
Literature at Bogazi¢i University, and she lectures on text analysis and the
European novel at Moda Sahnesi and Nazim Hikmet Academy in Istanbul.
The eight and a half stories in Hah contemplate the psychology of mourning
and melancholia, and the politics of mourning in particular. This collection
that reads like a novel begins with the loss of a beloved father, a member of
the 1968 generation, a generation viciously treated by the Turkish state in
events surrounding the 1980 military coup.
Hah rréfen udhétimin shpirtéror té njé gruaje té re té brengosur pér humbjen
e idealeve té saj té vendlindjes. Solide, krijuese, e zhurmshme si njé stuhi,
¢do histori éshté njé meditim i fuqishém né aktin e zisé, duke fiksuar imazhe,
mbresélénése né ményra té ndryshme dramatike, zemérim, dashuri, frustrim,
kaprigo, butési dhe mall. éshté njé libér magjik qé zbulon ndryshimet gé na
ndodhin né momente pikéllimi, njé manifest i jetés dhe vdekjes.

Pierre J. Mejlak, Dak li
1-LejlThallikTghid (What the Night Lets

You Say), Malta
Born in Malta in 1982, Pierre J. Mejlak has been writing
since he was young. Mejlak has written books for children,
adaptations, a novel for adolescents and two collections
of short stories, winning numerous awards, including five
Pa}ilam el National Book Awards, the Commonwealth Essay Writing
Pl Award and the Sea of Words European Short Story Award.
His first collection of short stories for adults, Qed Nistenniek
Niezla max-Xita (I'm Waiting for You to Fall with the Rain)
was published to critical and popular acclaim in February
2009. His second collection of short stories, Dak li I-Lejl Ihallik Tghid (What the Night
Lets You Say), considered by most critics to be superior to the previous collection of
short stories, was published in June 2011. One of the short stories included in the latter
book, ‘Nixtieq Nghajjat lil Samirah’ (‘I Want to Call Out to Samirah’) won the Sea of
Words European Short Story Award.
A number of his short stories have been translated into English, French, Catalan,
Portuguese, Serbian, Arabic, Spanish, Indonesian and Italian and were read at numerous
literary festivals around Europe and the Middle East. Mejlak’s award-winning novel
for adolescents Rih Isfel (Southern Wind) has been turned into a 13-episode prime-time
TV series for Malta’s NET TV.
Ajo i kishte théné atij, pikérisht pak minuta pasi ishin takuar né bar, gé tashmé ajo kishte
njé té dashur né shtépi, i cili ishte i pérsosur pér té. Por kur tha ato fjalé, nuk ishte e
vetédijshme se syté e saj po e largonin qé andej. Ai filloi njé histori tjetér; té katérten qé
u fol até naté né bar. Té dytén pér té. Pér njé vajzé e cila, teksa rritej, déshironte té kishte
njé té dashur; pikérisht ashtu si¢ bénte shogja e saj. Por ajo ishte tepér inteligjente pér
ndonjérin nga djemté. Sepse shumé burra parapélgejné gra qé jané mé pak inteligjente,
njé grua qé nuk i shfiyn ata me shumé lehtési, gé nuk vé re papjekuriné e tyre, njé grua gé
né fund té fundit nuk e dallon se ¢faré jané né té vérteté ata.

Pierre J- Mejlak

Jean Back, Amateur, Luxembourg
— Jean Back (b.1953) was born in Dudelange, an industrial city
Jean Back  on the French border. After finishing secondary education in
. Esch-Alzette, he became a civil servant, first at the Ministry of
Labour, then at the Ministry of Culture. Since 1989, he has been
in charge of the Centre National de I’ Audiovisuel in Dudelange.
In 1990, he staged a photo exhibition, Lieux et Portraits du
Bassin minier. In addition to his strong commitment to visual
arts, in 2003 Jean Back turned to literature with Wollekestol,
a tribute to his hometown and its steel industry. Jean Back
writes in Luxembourgish and German. Jean Back’s short novel
— Amateur houses a complex narrative.
\/ Me shumé ndjenjé dégjoja pérmbledhjen e historisé né vitin
1971. Doja ta korrigjoja dhe té shkruaja kundér lufiés né
Vietnam. Dhe tregimi duhej té ndodhte natén e Vitit té Ri. Me trupén e zjarrfikésve
dhe me té plagosur né krahé dhe né fytyra. Kjo duhet té ishte interesante né aspektin
gazetaresk.
Kam pérfunduar ngjitjen e té gjitha letrave té murit me figura té pemés sé Krishtlindjeve.
Shiu binte litar; mbi pemét e pafajshme té Krishtlindjeve té qytetit! Vij kétu nga gielli atje
lart. Largohuni gé kétej! Harro, eja! Eja pra!
Hungérima té rregullta geni mbi beton.
Shpejt!
Faleminderit!
Asgjé!
Ervini ja behu mu si njé thes me patate qé léshohet fare papritmas te dera. E lehura e
qgenit té térbonte nga nervat.
Shéét, lehté, pa zhurmé, mik! E pikasa nga dritarja, teksa ai po ecte né shesh. Hyni!
Dera ju zé.
Plaku me robédéshambér banjo mé thoshte, gé kétu nuk banon askush.
Uné nuk ekzistoja pér até derr! Qumésht? Zakonisht miqté e mi piné qumésht.
Jo, faleminderit! Jo qumésht sot.

Amateur

Jean Back



